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  مندان شبه قاره  بر متفكران جهان بويژه انديشمولانانفوذ و اثرگذاري 
 
رضا مصطفوي سبزواري           

 نردبــان آســمان اســت ايــن كــلام
 هر كه از اين بـر رود آيـد بـه بـام            
 نه به بـام چـرخ كـان اخـضر بـود           
 1بل به بـامي كـز فلـك برتـر بـود           

  

  چكيده
ترين تجليات معنويت و روحانيت در        ناك مولانا از درخشان     هاي والا و تاب     يشهاند

رود و همـين معنويـت اصـيل اسـت كـه در جهـان امـروز كـه                    مشرق زمين بشمار مـي    
در . العـاده يافتـه اسـت       كند، اهميتـي فـوق      پرستي از هر سويي بشريت را تهديد مي         ماده

 آسـماني و روح عميـق و عرفـاني مولانـا            هاي بلنـد و     حقيقت، ذوق زايدالوصف و انديشه    
 بوده كه امكان دارد ملتي به فرهنگ و ادب و تمدن             ترين گنجينه و ارمغاني ارزنده      بزرگ

هـاي دور و      نـاك معنويـت او از سـرزمين         جا كه فـروغ تـاب       جهان اهدا كرده باشد؛ تا آن     
 تا پروفسور نيكلسون    نزديك از افكار شاعر و متفكر بلندآوازة شبه قاره، يعني علامه اقبال           

مستشرق شهير انگلستان و مصحح و شارح مثنوي مولانا در غـرب همـه را تحـت تـأثير                   
  .هاي بلند و انسان ساز خود قرار داده است انديشه

هايي از اين تأثيرات شگرف  ها و نمونه   نگارنده در اين مقاله كوشيده است تا گوشه       
  . عارفان شبه قاره نشان دهدمولانا را بر متفكران جهان، بويژه اديبان و

  كليد واژه
  .هاي مثنوي ـ تأثير مولانا بر متفكران جهان مولانا ـ متفكران جهان ـ شرح

                                                      
 گاه علامه طباطبايي استاد دانش. 
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يكـي از   ) ق. هـ ـ672-604(الدين محمد بن حـسين بلخـي رومـي          شك جلال   بي
اما يكي ديگر از    . ترين شاعران عارف ايراني است       نافذالكلام  و مندترين  ترين، انديش   بزرگ

مندان جهان اسـت كـه بـر سـير            هاي او تأثيرگذاري او بر ديگر متفكران و انديش          ژگيوي
 چـه   ،نشين و سبك گفتار مولانا     اند و كلام دل     هاي فكري پس از خود تأثير داشته        جريان

انگيزش در مثنـوي و چـه در    هاي دل  در بيان حقايق عرفاني و چه در نقل لطيف داستان         
 ةشمس، چندان اثرگذار بوده كه در فرهنگ و ادب و انديش          غزليات   زبان نرم و روانش در    

گاهي رفيع يافته است و شايد بتوان گفت در ميان شـاعران عـارف               ها نيز جاي    ساير ملت 
  .ترين تأثير را بر روي ديگر متفكران جهان داشته است ادب پارسي بيش

ي بـدون   الـدين روم ـ    جـلال «: گويد  ادوارد براون، مستشرق بلندآوازة انگليسي، مي     
ترين شاعر عارف است كه ايران بوجود آورده است و كتاب مثنوي او را بايـد                  ترديد بزرگ 

  2».يكي از آثار شعري بزرگ كليه اعصار تاريخي بشمار آورد
كـم    زمـين كـم    جهـان مغـرب   «: نويسد  آربري، ديگر مستشرق شهير انگليسي مي     

 بـه نـام   3منـدي فقيـد   نـش كند و پرتو همت عـالي دا        قدرت نبوغ مولاي روم را درك مي      
مولانا، منبع الهام و مايه سرور صاحب نظران اروپـا خواهـد گرديـد و مقـام او البتـه بـه                      

  4».اي خواهد رسيد كه هيچ شاعري تاكنون در ادبيات جهان بدان حد نرسيده است پايه
تـرين نويـسندة وحـدت وجـودي در           هرمان اته، مستشرق آلماني، مولانا را بزرگ      

كتاب مثنوي ـ كتاب اساسـي   «: گويد چنين دربارة مثنوي مي  او هم. داند ي م5تمام قرون
هاي بلند و مشحون است به لطايف شعري در اولين درجه  صوفيه ـ مملو است از انديشه 

گونـه تكلّـف و تـصنّع تـرقيم يافتـه            حسن كه در زباني بكلي سهل و ساده و بدون هـيچ           
  6».است

گـاه سـوربن      و اسـتاد دانـش    ) 1341وفي  مت(برگسون، فيلسوف مشهور فرانسوي     
تـرين حكمـاي ايـران و مثنـوي او يكـي از               مولانـا رومـي يكـي از بـزرگ        «: فرانسه گفته 

  7».هايي است كه نوع بشر تاكنون از خود بيادگار گذاشته است ترين كتاب مهم
دانـد كـه در شـرح          اهميت مقام مولانـا را چنـدان والا مـي          8علامه شبلي نعماني  

جـا در اطـراف شـعر و     اي روم كتابي جداگانه نوشته، شرحي مبـسوط در آن      حالات مولان 
  .شاعري او نگاشته است

رو فرهنـگ ايرانـي         مولانا در ميان اقوام بسياري از كشورهاي جهان، بويژه در قلم          
دار داشته كـه      هندي، عربي و تركي چندان ريشه دوانيده و چندان تأثيري عميق و ريشه            

ترين نقطـه هندوسـتان       گير مولانا از شرقي     شهرت عالم . شته است هيچ شاعر و عارفي ندا    
ها بـر     ترين شرح   نخستين و مهم  . گيرد  تا آفريقاي شمالي و از تركيه تا عربستان را فرا مي          
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ها شرح و  گاه اوست، تأليف گرديده كه يكي از آن       مثنوي او در كشور تركيه كه محل آرام       

افندي است كه در ... ، توسط عبدا»بواهر مثنويجواهر «اي  تفسير دوهزار و پانصد صفحه   
ديگر تفسير شش جلدي عابدين پاشا حاكم آنقره در سال          .  نوشته شده است   1063سال  

چنين تفسير روح المثنوي از شيخ          است كه در سه هزار صفحه تأليف گرديده، هم         1300
افتـه در   ق يكي ديگر از تفـسيرهاي مثنـوي تـأليف ي          . ه ـ1137اسماعيل فقهي در سال     

  .تركيه است
ساز مولانا در فرهنگ و ادب عربي نيز تأثير گذاشـته و شـرح و                هاي انسان   انديشه

 ،توان بـه عنـوان نمونـه        تفسيرهايي به زبان عربي از مثنوي معنوي تأليف گرديده كه مي          
  .المنهاج القوي لطلاب المثنوي تأليف شيخ يوسف بن احمد الموسوي را ياد كرد

هـاي    منـد مثنـوي بـه زبـان         ها و تفـسيرهاي ارزش      كامل و شرح   ةعلاوه بر ترجم  
جرالـد و    چون گوتة آلماني و امرسن آمريكايي و يا آندره ژيد، فيتس            اروپايي، شاعراني هم  

  .اند هاي خود ترجمه كرده، انتشار داده باركس نيز اشعار مولانا را به زبان
تـر بـوده      ند و پاكستان بسيار بيش    الدين در شبه قارة ه      اما نفوذ و اثرگذاري مولانا جلال     

  9.هاي زير اشاره كرد توان به شرح كه از آن جمله مي
ق در شهر لكنهو ـ تفسير مثنـوي   . هـ 1225شرح مثنوي محمدبن نظام الدين در سال 

ق در شهر لكنهو ـ شرح مثنوي والي حمد در سال . هـ 1293محمدعبدالعلي بحرالعلوم در سال 
الـدين   واهر لآلي يا فرايد مثنوي يا جواهر مولانا و لآلي مثنوي از زيـن  در شهر لكنهو ـ ج 1894

 آن بـه    ة كه در شصت و سه باب تنظيم گرديـده و نـسخ            10 و   9از سدة   ) شاشي(ابوبكر چاچي   
 گنج بخش مركز تحقيقات ايران و پاكـستان در        ةخان   ، خط نستعليق زيبا در كتاب      1479 ةشمار

 بـاب از درويـش محمـدبن دوسـت          78لتوحيد در يك مقدمه و      مفتاح ا . اسلام آباد موجود است   
)  م 1504(ق  . هــ    909حجـه     محمد بخارايي كه از خادمان خواجه عبيداالله احـرار بـوده در ذي            

 گـنج   ةخان   در كتاب  1874 و   7603 و   5874هاي     خطي آن به شماره    ةتأليف گرديده و سه نسخ    
  .شود داري مي سلام آباد نگهبخش مركز تحقيقات فارسي ايران و پاكستان در شهر ا

اثرگذاري و نفوذ كلام مولانا در مردمان و نيز فرهنگ شبه قـاره چنـدان زيـاد بـود كـه                     
ها مثنوي و ديوان كبير او مورد استقبال و مداقه و درس و بحث مردمان فرهنگ دوست آن  سال

هاي  خانه و كتابهاي خطي متعدد از آثار او در شهرها  سامان بوده است، بطوري كه وجود نسخه      
آباد، پيـشاور، كراچـي، ملتـان، شـيخوپوره،          لاهور، كويته، اسلام  : شهرهاي مختلف آن ديار مانند    

شكارپور، اوچ، حيدرآباد، كميل پور، اتك، راول پندي، خيرپـور، فيـصل آبـاد، جهلـم، بهـاولنگر،                  
رانوالـه، ديـر    رحيم يارخان، صادق آباد، سـرگودها، خوشـاب، اكبرپـور، گجـرات، ميـانوالي، گوج              

اسماعيل خان، بنون، سنده، تغلق آباد، دهلي نو، لكهنو، احمدآباد، عليگره و ديگر شهرهاي شبه               
تـرين دليـل    ها، به ها گذشت زمان از سرودن آن   قاره هند و پاكستان و نيز بنگلادش پس از سال         

  ) بعد به207، ص 7، جهاي خطي فارسي ايران و پاكستان فهرست نسخهك .ر. (اين مدعاست
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هـاي دور و نزديـك        تأثيرگذاري مولانا بر فرهنگ شبه قاره و استقبال از او در سـرزمين            
  .شود هاي گوناگون بوده كه به بعضي از موارد آن اشاره مي جا به گونه آن

احمد در سه ...  مثنوي توسط لطف الب لباباي است از  ، گزيدهانتخاب، انتخاب، انتخاب
 كه هر عين در چند نهر و هر نهر در چند رشحه تنظيم يافتـه                شريعت، طريقت و حقيقت   : عين
 30شهر كراچي با خط نستعليق مورخ ) 263 ق ف  3(نسخة خطي كتاب در انجمن ترقي       . است

  .شود داري مي  صفحه نگه96ق در . هـ 1268رمضان 
م (از عبـداللطيف عباسـي گجراتـي        ) دفتـر سـوم    (لطايف المعنوي في حقايق المثنـوي     

درد تغلق     خطي آن در جامعه هم     ةنسخ. شرح مثنوي معنوي رومي است    )  م 1638/ق. ه ـ1048
ق در . هـ 1092الحجه   به خط شكسته نستعليق مورخ ذي]144[ 0349آباد دهلي نو به شماره      

  .گردد  برگ محافظت مي216
 ميكـروفيلم   ة برگ به شـمار    422مثنوي معنوي مولانا رومي با كتابت عقيل گيلاني در          

اي ديگـر     گاه اسلامي عليگره و نسخه      خانه مولانا آزاد دانش     ق در كتاب  . هـ   1009تابت   ك 1/203
 480 در 1/389جا به شـماره ميكـروفيلم    ، نيز همان2/291 برگ به شماره 522جا در  در همان 

 بـرگ  297 به كتابـت ميراحمـد قاسـمي در   1/435جا به شماره    برگ با خط نستعليق نيز همان     
 بـرگ   804در  ) نـسخه ناسـخه   ( با نام مثنوي معنـوي       1/576جا به شماره       نيز همان  880مورخ  
) ق. هــ  1118-1068(گيـر اورنـگ زيـب     اي از عالم  انتخاب مثنوي معنوي، گزيده    1097مورخ  

  .ق موجود است. هـ 1154 صفحه به تاريخ سال 30نسخه خطي آن در اوچ پاكستان در 
را   في، عاقل خان كه تاريخ سـرودن آن       نهر بحر مثنوي انتخاب مثنوي از علي عسكر خوا        

  :كند گونه ذكر مي بدين)  م1670-1(ق . هـ1081در سال 
ــاريخش شــوي  ــه فكــر ســال و ت ــر ب  گ

  

ــد    ــو گوي ــا ت ــوي «: ب ــر مثن ــر بح  »نه
  

خانـة گـنج بخـش مركـز تحقيقـات             در كتاب  458نسخة خطي اين كتاب نيز به شمارة        
  .ق موجود است. هـ 12اسلام آباد پاكستان به خط نستعليق سدة 

 1275 صـفر  12 مثنوي از وجيهه بن ميريوسف كـه نگـارش آن را در       لب لباب منتخب  
كـه    در خـور توجـه ايـن      . الدين به عهده گرفته است     به دستور مرادش ميرسيف   )  م 1858(ق  .هـ

» مثنوي معنوي«چون رويه اين بود كه پس از نماز بامداد هر روز : نويسد نويسنده در مقدمه مي   
  لبـاب مثنـوي كوشـيدم و از سـال          شود از اين روي من به حفظ كردن دفـاتر آن و لـب             خوانده  
به نگارش اين پرداختم و نـام آن را منتخـب لـب لبـاب نهـادم نـسخة       )  م1859(ق . هـ  1275

 13 بـه خـط نـستعليق سـدة     1351بخـش بـه شـماره        خانة گـنج    خطي اين كتاب نيز در كتاب     
  .شود داري مي نگه

  :آمده است»  معنويانتخاب«در ديباچة 
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 فــيض رومــي يــافتم از مثنــوي

  

 »انتخـاب معنـوي   «نام اين شد      
  

خانـة جامعـه      در كتاب ) ق. ه ـ1260م  (اي به خطّ نستعليق محمد عظيم قوم تور           نسخه
  .ظهور العلوم اكبريه سعديه در اوكاره بصيرپور موجود است

ه كه نسخه خطي آن به شماره  مقال28 يا منتخب مثنوي از مؤلفي ناشناخته در انتخاب مثنوي
903-1961-M – N                با خط نستعليق در موزة ملي كراچي موجود است؛ منتخب مثنوي معنـوي كـه 

 در مـوزة    M – N-1961-905 صفحه بـه شـماره       108 در   14نسخه خطي آن به خط نستعليق سدة        
  .ملي كراچي وجود دارد

دفتر يكم  (ر مثنوي را    هاي پنج دفتر از شش دفت        كه حكايت  هاي مثنوي   فهرست حكايت 
، حكايـت آورده و بـا حكايـت    123، پـنجم  159، چهـارم  137، سـوم  129 حكايت ـ دوم  186

پادشاه و عاشق شدن بر كنيزك آغاز كرده است و نسخه خطـي آن در اداره تحقيقـات اسـلامي              
 56ق در   . هـ ـ 1243 با خط نستعليق غلام حيدرخان مـورخ         100اسلام آباد پاكستان به شماره      

  .حه موجود استصف
نخـستين حكايـت آن   .  از مؤلفي ناشناخته تأليف شده اسـت هاي مثنوي معنوي    حكايت

ها منع كردن پادشـاه پـسر را از           و واپسين حكايت  » امتحان كردن پادشاه دو غلام نو خريده را       «
 26زاده اسـت؛ نـسخه آن در سـرگوداي پاكـستان بـه شـماره                  رفتن به قلعه و خلاف كردن شاه      

 صفحه به خط نستعليق خوش از دوست محمد پسر كرم ديـن             542حمان صاحب در    حبيب الر 
  .گردد داري مي ق نگه. هـ1316در سال 

اي از     مثنوي معنوي از مـؤلفي ناشـناخته و در حقيقـت تـضمين گونـه               لباب  انتخاب لب 
جـامي در آغـاز ايـن نـسخه آمـده و            » نـي نامـه   «دو بيت از    . مثنوي مولانا و نه گزيدة آن است      

ابراين بايد مؤلف پس از جامي زيسته باشد؛ نسخة خطي آن در موزه ملي كراچـي بـه شـماره                   بن
112-528N.M. صفحه موجود است68 در 12 به خط نستعليق سدة .  

كـه چنـد    )  م 1820/ق. هـ ـ 1235م  ( از عبدالعلي بحرالعلوم لكهنـو       شرح مثنوي معنوي  
اي كـه بـه خـط سـيادت حـسين             خهشود از جمله نـس      داري مي    آن در بهكر پاكستان نگه     ةنسخ

  . صفحه نگاشته شده است287ق در . هـ1280قادري در رمضان 
 از مؤلفي ناشناخته كه ديباچة مثنوي را گزارش كـرده و در پايـان               شرح مثنوي معنوي  

خانـة گـنج بخـش مركـز          اي از اين شرح در كتاب       نسخه.  عربي مثنوي را آورده است     ةنيز ديباچ 
 بـرگ  54ق در . هـ11 به خط نستعليق سدة 8915 پاكستان به شماره تحقيقات فارسي ايران و   

  .شود داري مي نگه
م (، شرح منظوم مثنوي معنوي از شاهدي دده ابراهيم بن صـالح مغلـوي               گلشن توحيد 

خانـة    صفحه در كتـاب  332 در   9126است كه نسخة خطي آن به شماره        )  م 1550/ ق. ه ـ957
 از شـامير    شرح مثنوي معنوي  .  و پاكستان موجود است    گنج بخش مركز تحقيقات فارسي ايران     
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خانـه چـشني      كه  نسخه خطي در كتاب     )  م 1663/ق. ه ـ1073م  (محمد نوراالله احراري دهلوي     
  . صفحه در فيصل آباد پاكستان وجود دارد594سليماني به خط نستعليق كبير علي در 

 دفتر دوم است كـه دو   از مؤلفي ناشناخته در شرح دفتر يكم و آغاز   شرح مثنوي معنوي  
خانه گنج بخش مركز تحقيقات فارسي ايران و پاكـستان     نسخه نستعليق سدة دوازدهم در كتاب     

  .گردد داري مي نگه
دربارة شرح بيت زير    )  م 1714/ق. ه ـ1126م  (شرح بيت از عبدالاحد وحدت سرهندي       

  .است
 رنگـي اسـير رنـگ شـد         كه بي   چون

  

 10موسيي با موسـيي در جنـگ شـد          
  

 به خط نستعليق تحريري مورخ شعبان       11314خة خطي شرح بيت به شمارة       نس
  .شود داري مي بخش مركز تحقيقات ايران و پاكستان نگه خانة گنج  در كتاب1131

هاي مثنوي مكاشفات رضوي از شارحي به نام مولانا محمدرضا            يكي ديگر از شرح   
ر چـشم بـه جهـان گـشود و          ق است كه در شهر لاهو     .ملتاني لاهوري در قرن يازدهم ه ـ    

 نظامي نيز اشتغال    اسكندرنامةپدرش محمد اكرم از محققان روزگار خود بوده و به شرح            
 در گذشته و پسرش محمدرضا  مكاشفات رضوي انجام رساندن    ورزيده، ولي پيش از به      مي

اين كتاب به تصحيح و اهتمام آقاي كورش منصوري         . پايان برده است   را به   پس از پدر آن   
 صـفحه   900هـاي لازم در       راه فهرسـت     بـه هـم    1377سوي انتشارات روزنه در سـال       از  
  .چاپ رسيده است به

  هاي آثار مولانا در شبه قاره ترجمه
هـاي متعـدد و گـستردة شـبه قـاره در              هايي زياد كه از آثار مولانا به زبان         ترجمه

در آن سرزمين پهنـاور     هاي او     درازاي زمان انجام گرفته نيز دليلي استوار بر نفوذ انديشه         
  :كنيم ارها به موارد زير بسنده مياست كه از آن بسي

ترجمة مثنوي معنوي به زبان اردو از حسن نامي كه بـه خـواهش مولانـا الاهـي                  
نـسخه خطـي آن در   . خان پيشكش شده است   بخش ترجمه گرديده و به خان امداد علي       

سان دانش به خط نستعليق خوش      خانة اح    در كتاب  37شهر لاهور در انار كلي به شمارة        
 صـفحه نگهـداري     444در هامش متن فارسـي در       )  م 1841( اكتبر   18قادر علي مورخ    

  .شود مي
 1163ترجمة پنجابي مثنوي معنوي از سيد امام شاه به زبـان پنجـابي در سـال                 

 979انجام گرفت كه نسخة آن در شـيخو پـوره مـورخ همـان سـال در                  ) م1750(ق  .هـ
  .صفحه موجود است
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، ترجمه شش دفتر مثنوي به نظم از عاشق حسين سيماب صـديقي             الهام منظوم 

  .ق پايان يافته است. هـ1347است كه در سال ) ق. هـ1370م(اكبر آبادي 
راه با شرح مثنوي اسـت كـه در مـراد آبـاد هنـد بچـاپ                    ترجمه هم  كشف العلوم 

مه به اردو و شـرح      ترج) ق. ه ـ1362م  (كليد مثنوي از اشرف علي تهانوي       . رسيده است 
 1360خانه اشرف العلوم ديوبنـد در سـال           تر مثنوي معنوي است كه در چاپ        ابيات مهم 

  .ق انتشار يافته.هـ
، ترجمة مثنوي مولاناي روم، كه ترجمـه منظـوم و شـرح منثـور               مشرِّح و منظوم  

 ـ  هـا را در بـر دارد؛ در چـاپ           حل نكته . قسمتي از دفتر اول از عبداالله عسكري است        ه خان
  .ق بچاپ رسيده است. هـ1368حمايت اسلام در سال 

، شرح مثنوي است در زمينه حل لغـات و مـسايل نحـوي و صـنايع                 مفتاح العلوم 
اي به نثر روان از محمـد نـذير عرشـي             لفظي و عروضي و نكات عرفاني و فقهي با ترجمه         

ده كـه    پايان يافته، چندبار در لاهور بچـاپ رسـي         1344بندي مجددي كه در سال        نقش
  .ق بوده است. هـ1379چاپ ششم آن در سال 

ترجمة منظـوم بخـشي از مثنـوي اسـت كـه            ) موسوم به تحفة مظفر    (نالة مضطر 
  .ق در دهلي بچاپ رسيده. هـ1326مظفر نبي كه در مطبع رضوي در سال 

  . از عبدالحميدخان حميدمليح آبادي مثنوي معنويةترجم
وي از بركـت علـي معلـم دبيرسـتان          ، ترجمه اردوي بخشي از مثن     خلاصة مثنوي 

شده و ترجمه همـان بخـشي از مثنـوي مولانـا             لاهور بوده كه كتابي درسي محسوب مي      
  .گاه پنجاب بوده است است كه جزو مواد درسي منشي فاضل دانش

الـدين    ، منتخبي از مثنوي معنوي است كه توسط مفتـي جـلال           دستة مثنوي   گل
  .جمه و در مكتبه اشرفيه بچاپ رسيده به اردو تر1378احمد  امجدي در سال 

 است  1357از محمدشاه دين قادري سيالكوتي در سال        ) پنجابي (ترجمه منظوم 
  .، االله والي كي قومي دكان بچاپ رسيده است كه در لاهور

خانـه    از سيد امام علي شاه كه نسخه خطي آن در كتاب          ) پنجابي (ترجمه منظوم 
ه به خط مؤلف موجود است و بخشي از ايـن           سيد محمدحسين شاه بخاري در شيخوپور     

  .بچاپ رسيده» تفسير پنجابي منظوم يعني مثنوي«ترجمه منظوم به نام 
فقط دفتر اول از چوهدري محمد افضل خـان         ) پنجابي (ترجمه مثنوي مولانا روم   

  .چاپ شده است) توسط مولا بخش كشته و پسران(كه در لاهور، 
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اسـرار  : جمه و شرح شده كه از آن جمله اسـت         مثنوي مولانا به زبان پشتو نيز تر      
 ةدر شرح دفتر اول و دوم مثنوي معنـوي، نـسخ  ) مقيم هنگو(العلوم از عبدالجبار بنگش    

  .شود داري مي در پستو آكادمي پيشاور نگه) ق. هـ 1343(اصلي آن به خط شارح مورخ 
مثنوي معنوي از مولاناي روم با ترجمـه سـندي منظـوم از ديـن محمـد اديـب                    

  .در حيدرآباد سند بچاپ رسيده است) ق. هـ1393م (فيروزشاهي 
نفوذ و اثرگذاري مولانا در شاعران شبه قاره هند و پاكستان تا بدان مرتبه در آثار                

اند و نقش حياتي مولانـا        آنان مشهور بوده كه خود آنان نيز بارها اين تأثر را اذعان داشته            
 پاكستاني  ةعلامه اقبال لاهوري شاعر بلند آواز     . ندا   خود يادآوري كرده   ةرا در فكر و انديش    

  :گويد مي
 تــو نگــر، ذوقِ طلــب از كــف مــده
ــر   ــرد خبي ــحبت م ــابي ص ــر ني  گ
 پيـــر رومـــي را رفيـــق راه ســـاز
 زانكه رومي مغـز را دانـد و پوسـت         
 شــرح او كردنــد و او را كــس نديــد
ــيم  ــذب كل ــاحب ج ــرد از وي ص  ف

  

 گرچــه در كــار تــو افتــد صــد گــره  
 چــه مــن دارم بگيــر آناز اب و جــد 

 تــا خــدا بخــشد تــرا ســوز و گــداز
 پاي او محكم فتـد در كـوي دوسـت         

 ...معني او چـون غـزال از مـا رميـد          
ــيم   ــك عظ ــت از وي وارث مل  ...مل

  

  :زند تأثيرپذيري اقبال از مولانا در سراسر اشعار او موج مي
 بــاز برخــوانم زفــيض پيــر روم   

ــعله  ــان او از ش ــرمايه  ج ــا س  دار ه
 ام اخــت بــر پروانــهشــمع ســوزان ت

 پيــر رومــي خــاك را اكــسير كــرد
ــنم   ــزل ك ــر او من ــوجم و در بح  م

 هـا زصـهبايش كـنم       من كه مـستي   
  

 دفتـــر سربـــسته اســـرار علـــوم  
 مــن فــروغ يــك نفــس مثــل شــرار
 ام بــاده شــبخون ريخــت بــر پيمانــه

ــوه  ــارم جل ــرد  از غب ــر ك ــا تعمي  ه
 اي حاصـــل كـــنم تـــا درِ تابنـــده

ــس  ــدگاني از نف ــنم  زن ــايش ك  11ه
  

  :گويد ي ديگر ميجا
 مرشد رومي چه خوش فرموده اسـت  

  

 12اش آسـوده اسـت      آنكه يم در قطره     
  

  :و يا
ــشود   ــي گ ــد روم ــي مرش  راز معن

  

 13فكر مـن بـر آسـتانش در سـجود           
  

  :و يا
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ــرده ــد روح رومــي پ ــر دري ــا را ب  ه

ــاب  ــل آفت ــشنده مث ــتش رخ  طلع
ــود    ــان وج ــتر پنه ــب او س ــر ل  ب

  

ــاره   ــه پ ــد از پــس كُ ــد پدي ــي آم  ي
 و فرخنده چـون عهـد شـباب   شيب ا 

 14بندهاي حرف و صوت از خود گشود      
  

  :و يا
 رومي آن عـشق و محبـت را دليـل         
 گفت آن شعري كه آتـش اندروسـت   
ــاك را   ــد خاش ــشن كن ــوا گل  آن ن

  

 تــشنه كامــان را كلامــش سلــسبيل  
ــت  ــي االله هوسـ ــل او از گرمـ  اصـ

ــلاك را   ــد اف ــم زن ــر ه ــوا ب  15آن ن
  

  :و يا
 هــا از پيــر روم آمــوختم   نكتــه

  

 16خــويش را در حــرف او واســوختم  
  

  :و بالاخره
 الـــدين رومـــي ز اشـــعار جـــلال

ــردم  ــي وام ك ــست روم ــشم م  ز چ
  

 17بـــه ديـــوار حـــريم دل بيـــاويز  
 18ســـروري از مقـــام كبريـــايي  
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